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1. anakoloet
Een anakoloet is een zin die ontspoort. Ontsporing treedt vaak op als een zin te lang en te ingewikkeld is.

Een voorbeeld:

Ik geloof dat als je beter je best doet, heb je een goede kans van slagen.

('heb je een goede kans van slagen' sluit grammaticaal niet correct aan bij 'Ik geloof dat'; de zin moet dus luiden:

Ik geloof dat als je beter je best doet, je een goede kans van slagen hebt.
Het is overigens beter om een eenmaal begonnen bijzin eerst af te maken en geen twee voegwoorden (bijv. 'dat als') achter elkaar te plaatsen. Beter is dus:

Ik geloof dat je een goede kans van slagen hebt, als je beter je best doet.
Nog enige anakoloeten:

Wij zijn van mening, dat indien deze zaak niet geheel gereorganiseerd wordt, zal men spoedig tot liquidatie moeten overgaan.
(moet zijn:........men spoedig tot liquidatie zal moeten overgaan.)

Het komt vaak voor, dat brieven die onvolledig zijn geadresseerd of onvoldoende gefrankeerd, dat 
die enige tijd op het postkantoor blijven liggen.

2. asymmetrie (of symmetriefout)
Onder asymmetrie verstaan we inconsequentie in 

a. getal;

b. voornaamwoordelijke aanduiding;

c. zinsbouw;

d. opsomming.

a. Asymmetrie in getal

De Fransen zijn over het algemeen charmanter dan de Nederlander.
b. Asymmetrie in voornaamwoordelijke aanduiding

Men klaagt wel over deze tijd, maar ze vergeten dat het vroeger ook niet alles was.

c. Asymmetrie in zinsbouw
De leerlingen klagen erover te lage cijfers te krijgen en dat het huiswerk veel te veel is.

(Na 'en' moet een zinsbouw komen die symmetrisch is aan de zin 'te lage cijfers te krijgen'; de zin 
 had dus moeten luiden:

De leerlingen klagen erover te lage cijfers te krijgen en te veel huiswerk te krijgen.

Natuurlijk wordt dan 'te krijgen' samengetrokken:

De leerlingen klagen erover te lage cijfers en te veel huiswerk te krijgen.

Of nog korter: De leerlingen klagen over te lage cijfers en te veel huiswerk.
 d. Asymmetrie in opsomming
Te koop: witte bruidsjapon met sleep en een straalkacheltje, Kerkstr. 2, Middelburg.

Hij had een wilskrachtige kin, staalblauwe ogen en een druppel aan zijn neus.

Nog enige voorbeelden van asymmetrie:

Als het een slechte wedstrijd is en je club verliest, wil men zich ergens op af reageren.

Tegen deze voorstellen zijn minstens twee bezwaren aan te voeren:ten eerste is de voorbereidingstijd te kort en ten tweede de veel te hoge kosten die ermee gepaard gaan.

Voor het beoefenen van de topsport is het noodzakelijk in een uitstekende conditie te verkeren en dat men de bereidheid heeft zich veel offers te getroosten.

3. barbarisme

Barbarismen zijn vreemde woorden die vernederlandst zijn én in strijd met ons taaleigen. Zo wordt het woordje 'billijk' vaak ten onrechte gebruikt in de betekenis van 'goedkoop'; het Duitse 'billig' is dus 'verhollandst, in strijd met ons taaleigen, daar 'billijk' een oud Nederlands woord is met de betekenis 'rechtvaardig', 'redelijk': iemand billijk behandelen.

Barbarismen worden onderverdeeld in:


germanismen: uit het Duits;


gallicismen: uit het Frans;


anglicismen: uit het Engels.

 belgicismen: uit het Vlaams
Nog enige barbarismen:

Dit is het meest fraaie toneelstuk dat ik deze winter zag.
(anglicisme; moet zijn: het fraaiste toneelstuk)

Als we de delen van deze bloem goed betrachten, dan zien we aan de voet derkelkblaadjes kleine 
haren.
(germanisme)

Zij was begeleid van een vriendin (gallicisme)

4. beknopte bijzin (foutieve- )

Een beknopte bijzin heeft geen onderwerp en geen persoonsvorm; in plaats daarvan heeft een 
beknopte bijzin of:

a. een voltooid deelwoord of:

b. een onvoltooid deelwoord of:

c. een heel werkwoord (infinitief) met 'te'.
Voorbeelden:

a.1. Eindelijk gearriveerd, zakte hij uitgeput in elkaar.
b.1. Staande op het balkon, zagen we de stoet voorbijtrekken.
c.1 Om succes te hebben, moeten zij hun uiterste best doen.

Deze beknopte bijzinnen zijn goed, omdat het verzwegen onderwerp van de beknopte bijzin gelijk is aan het onderwerp van de hoofdzin.

in a.1. is 'hij' gearriveerd en zakt in elkaar;

in b.1. staan 'wij' op het balkon en zijn de stoet voorbijtrekken;

in c.1. moeten 'zij' hun uiterste best doen, willen ze succes hebben.

EEN BEKNOPTE BIJZIN IS FOUT ALS HET VERZWEGEN ONDERWERP VAN DE BEKNOPTE BIJZIN NIET GELIJK IS AAN HET ONDERWERP VAN DE HOOFDZIN.

Fout zijn dus de volgende zinnen:

a.2.
Eindelijk gearriveerd, werd hem een hartelijk welkom geheten.

b.2.
Staande op het balkon, trok de stoet voorbij.
c.2.
Om succes te hebben, is hun uiterste inspanning vereist.
5. contaminatie

Onder contaminatie verstaan we versmelting van verschillende woorden en uitdrukkingen. Een stuk van het ene woord (of een deel van de ene uitdrukking) en een deel van het andere woord (of de andere uitdrukking) maken samen een nieuwe, foutieve constructie.

De contaminatie ontstaat vaak, doordat men tegelijkertijd aan een Nederlands en een vreemd woord 
denkt; zo ontstaan contaminaties als: 
optelefoneren, rondcirculeren, aanrecommanderen etc.

Ook in uitdrukkingen komen nogal eens contaminaties voor:

Iemand een kool bakken.

Hij ging aan de loop.

Jullie kunnen naar de maan hoepelen!

Een veel voorkomende contaminatie is die waarin het werkwoord behoren (tot), dat altijd moet worden gevolgd door een meervoudig voorzetselvoorwerp (bijv. behoren tot de besten), of door een voorzetselvoorwerp met een meervoudige betekenis (bijv. behoren tot een groep), gecombineerd wordt met een van de .....zijn. Dan ontstaan contaminaties als: Hij behoort tot een van de besten. 
'Goede tijden, slechte tijden' behoort tot een van de populairste series die ooit op de televisie 
 zijn verschenen.

('GTST' behoorde tot de populairste series;

 'GTST' was een van de populairste series.)

Nog enige voorbeelden:

Toen wij in nood verkeerden, is hij ons terzijde gesprongen.

Deze verkoper is niet goed met de prijzen op de hoogte.

Alleen door onmeedogenloos optreden kan de dictator zich handhaven.

Weet jij waaraan de oorzaak van de brand is te wijten?
6. dubbele ontkenning (litotes)
Werkwoorden als voorkomen, beletten, verhinderen, verhoeden, ervoor waken en ervan afhouden drukken iets uit dat NIET moet gebeuren. Als je in de zin dan nog een keer het woord niet zet, bedoel je precies het omgekeerde van wat je wil zeggen. 

Je moet ervoor waken dat je niet opnieuw besmet raakt met de legionellabacterie. [schrap niet]

Een dubbele ontkenning kan ook ontstaan, wanneer een werkwoord dat op zichzelf een negatieve betekenis heeft, (d.w.z. een ontkenning bevat, bijv. verbieden is niet toestaan), met een ontkennend woord gecombineerd wordt: 
Je moet hem verbieden, dat hij het niet doet. 

De duisternis belette, dat men hem niet kon opsporen.

Ik zal de laatste zijn om te loochenen, dat er tussen het kastekort en de onverwachte afwezigheid van de kassier, geen verband bestaat.

We moeten voorkomen, dat hij er op een of andere dag niet vandoor gaat. 
Er zijn ook andere woorden die een ontkenning bevatten. Bijvoorbeeld: evenmin, noch, geen, nooit, niemand, nergens. In combinatie met een ander ontkennend woord leiden ze ook tot dubbele ontkenningen:

Evenmin als zijn broer zal hij de studie, die hij zonder voldoende voorbereiding heeft aangevangen, niet kunnen volbrengen.
7. losstaand zinsgedeelte (losstaande bijzin/bijzin zonder hoofdzin)

Het is niet correct om een bijzin los te koppelen van de zin waarbij hij hoort.

Fout is dus een zin als:

Hij is van plan te komen. Als hij tenminste de treinkosten vergoed krijgt.

Maar ook een hoofdzin die begint met want kan maar beter niet worden losgekoppeld van de 
eraanvoorafdgaande zin.
Fout is dus een zin als:

Hij kan helaas niet komen. Want hij is ziek. 

8. malapropisme (contextfout)

Net als contextfouten zijn malapropismen verkeerde woorden/uitdrukkingen. Het verschil is dat bij een contextfout sprake is van een op zichzelf goed Nederlands woord dat qua betekenis maar niet qua klank lijkt op een ander woord ( zie bij contextfout), terwijl een malapropisme ontstaat doordat de spreker/schrijver een woord/uitdrukking niet goed kent en een woord gebruikt dat er qua klank op lijkt. Soms bestaat zo’n malapropisme in een totaal andere betekenis ( de oude vrouw dementeert niet maar mediteert, soms bestaat het malapropisme niet als correct woord: iemand geen strookbreeed in de weg leggen, i.p.v. strobreed.

Voor een barbecue leg ik het vlees altijd een dag in de marmelade..

Dat is ook handig, zo’n imperium op je autodak!

Onderwerp van gesprek waren de minicomputers, waarover de gebruikers door de boot genomen 
tevreden zijn.

Zijn zuster explodeert een schoonheidssalon.

Op de begrafenis heeft de dominee iedereen gecontroleerd.

Mijn broer ging er als de gescheerde bliksem vandoor.. 

9. herhaling (foutieve-)

Meestal betreft de foutieve herhaling de herhaling van een voegwoord of een voorzetsel. 
Herhaling van een voegwoord:

Ik denk dat als hij dit eerder had geweten, dat hij er nooit aan zou zijn begonnen.

Herhaling van een voorzetsel:

Tegen hatelijke opmerkingen kan hij, zeker als ze van zijn meerderen komen, absoluut niet tegen.
10. incongruentie (congruentiefout)
Onder incongruentie verstaan we ongelijkheid in getal en persoon tussen onderwerp en 
persoonsvorm.

Ongelijkheid in persoon komt alleen in de gesproken taal voor: hij heb;

ongelijkheid in getal - een enkelvoudig onderwerp en een meervoudige persoonsvorm, of 
omgekeerd- komt ook in de geschreven taal vaak voor.

Enige voorbeelden:

De dames en heren worden verzocht niet te roken.

('De dames en heren' wordt als onderwerp gezien; het onderwerp is echter 'niet te roken'. Het verzoek niet te roken wordt gericht aan de dames en heren.) 
De producten waren maar een kort leven beschoren.

(De producten is geen onderwerp maar een meewerkend voorwerp.)

Een van de beste voetballers die ooit in het Nederlands elftal heeft gespeeld, is ongetwijfeld Faas Wilkes.

( Beste voetballers hebben ooit in het Nederlands elftal gespeeld;daarvan was Wilkes er een van.)

Het grote aantal boerderijen, , die er alle even welvarend uitzagen, vielen mij meteen op.

(Niet de boerderijen vielen op, maar het grote aantal viel op.)

De V.S. wil in het Midden Oosten een belangrijke rol blijven spelen.

De media- zeker de televisie- speelt een belangrijke rol bij de komende verkiezingen.
Soms staat de persoonsvorm te ver af van het onderwerp en richt de pv zich naar een meervoudig woord dat dichter in de buurt staat.

Alleen het opheffen van deze protectionistische maatregelen zullen het mogelijk maken dat in 
Europa een open markt wordt geschapen.

11. inversie (foutieve- ); tante Betje

Onder inversie verstaan we omdraaiing van de volgorde onderwerp + persoonsvorm in persoonsvorm + onderwerp.

De volgorde P + O komt voor bij vraagzinnen en wanneer de zin met een ander zinsdeel (A) begint 
dan met het onderwerp.

Er zijn dus drie mogelijkheden:

1. O + P (+A) : Wij komen (morgen).

2. P + O (+) : Komen jullie (morgen)?

3. A + P + O : Morgen komen we.

INVERSIE IS FOUT, WANNEER ER IN EEN NIET-VRAAGZIN VOOR DE PERSOONSVORM 
GEEN ANDER ZINSDEEL STAAT.

Mijn Engels heb ik al gemaakt en begin ik nu aan mijn wiskunde.

Wij hopen dat u belangstelling hebt voor deze aanbieding en sturen we u hierbij een proefexemplaar.

De eerste opdracht is volbracht en lijkt het geen probleem de tweede met succes uit te voeren.

Goed is de volgende zin:

Morgen heb ik meer tijd en zal ik je met je huiswerk helpen.
Vóór zal ik kan je het zinsdeel 'morgen' denken; dat zinsdeel is samengetrokken, d.w.z. dat je het wel voor 'zal ik' kunt plaatsen.

12. niet bedoelde dubbelzinnigheid
Ik weet niet wie Jan heeft geslagen. Is Jan slachtoffer of dader?

Het Nederlands kan onbedoelde dubbelzinnigheid teweegbrengen, met name in geschreven taal. Bij gesproken taal leidt de communicatieve context (zoals mimiek) minder makkelijk tot dubbelzinnigheid. Om die reden gebruikt men in juridische geschreven taal vaak de lijdende vorm (het passivum). Zie passivitis.
Men moet zich er met name in geschreven taal van bewust zijn, dat men zo schrijft dat misverstand uitgesloten is.

dubbelzinnigheid ten gevolg van foutieve of ontbrekende interpunctie

- Dwing uw kinderen niet te hoog te grijpen. Deze zin is dubbelzinnig. Er zijn twee oplossingen mogelijk:
- Dwing uw kinderen niet, te hoog te grijpen.
- Dwing uw kinderen, niet te hoog te grijpen. 

- Hij vroeg mij nog eens terug te komen. Deze zin is ook dubbelzinnig. Er zijn twee oplossingen mogelijk:
- Hij vroeg mij nog eens, terug te komen.
- Hij vroeg mij, nog eens terug te komen.

- De secretaris zei de burgemeester is een ezel.
- "De secretaris," zei de burgemeester, "is een ezel."
- De secretaris zei: "de burgemeester, "is een ezel."

dubbelzinnigheid ten gevolge van het al of niet aaneenschrijven van woorden

- Gierig is hij niet. Hij geeft elk jaar ten minste een paar honderd gulden aan de armen.
- Gierig is hij niet. Hij geeft elk jaar tenminste een paar honderd gulden aan de armen.

Zie ook: contextfout
dubbelzinnigheid ten gevolge van het gebruik van de bedrijvende vorm

zie passivitis
dubbelzinnigheid ten gevolge van foutieve woordvolgorde

- Mijn zoon is bestraft wegens het mishandelen van een jongen met een mes.
- Bijna nooit wordt een moord op een neger door een blanke met de dood bestraft.

dubbelzinnigheid ten gevolg van het gebruik van telegramstijl/ellips (krantenkoppen)

- Herdershond verscheurt bijna vierjarig meisje.
- Politiemacht overvalt vrije boer met honden.
- Lijk in koffer van Griek

semantische dubbelzinnigheid 

- Mijn broer is voor enige maandennaar Amerika gegaan
- De markies werd met keilbouten aan de muur opgehangen.
- Mijn zoon is gelukkig getrouwd. 

13. overdrijving (hyperbool)
Door te overdrijven overtuig je de luisteraar of lezer niet.

Voorbeelden:

Ik heb geen zin om je dit nog honderd keer te vertellen. Iedereen weet dat. De hele klas heeft een onvoldoende.

Ik krijg een punthoofd van je gezwets.

14. pleonasme

Een pleonasme is een overbodig woord, of een overbodige woordgroep, omdat de betekenis ervan al ligt opgesloten in een ander genoemd woord.

Enige voorbeelden:

De uitvoer naar het buitenland is het laatste jaar toegenomen.
De spreker beperkte zich uitsluitend tot de feiten.
De arts deelde mij dat slechts operatief ingrijpen de enige mogelijkheid was.
Er bestaat een duidelijke overeenkomst tussen pleonasmeen tautologie: in beide gevallen is sprake van een overbodig woord.


Het verschil tussen pleonasme en tautologie:


een pleonasme is een overbodige bepaling: witte sneeuw, oude grijsaard, gratis cadeau;


een tautologie is een overbodig synoniem:gratis en voor niets, oud en bejaard, etc. 

N.B. Pleonasme en tautologie komen ook voor als stijlfiguur. De 'overbodigheid' is dan geen onopzettelijk gemaakte fout, maar een 'gezochte' formulering, die een bepaald effect moet 
bewerkstelligen. Bovendien kennen we in onze taal een aantal tautologische uitdrukkingen, zoals: wikken en 
wegen, bepakt en bezakt, met pracht en praal.
15. registerfout 

a. onnodig moeilijk taalgebruik (moeilijk woord/uitdrukking, vakterm, te abstracte woorden/formuleringen, te lange en ingewikkelde zinnen.)
De schrijver gebruikt onnodig leenwoorden of te moeilijke woorden, en uitdrukkingen en te ingewikkelde/lange zinnen en houdt daarmee geen rekening met het niveau van zijn publiek. 

Voorbeelden:

Ik heb een perfect concept voor het facen van deze prangende kwestie. 

Beter: Ik heb een plan om het probleem op te lossen.

b. plat of grof taalgebruik; modewoord of mode-uitdrukking

Hieronder vallen scheldwoorden, slang, jongerentaal, clichés.

Voorbeelden:

‘Zeker weten.’ Dat boeit niet.” Boeie’, ‘vet’, ‘kankar’, ‘kutzooi’, ‘tering’, ‘echt wel’, ‘Dat gaat nergens over’, ‘shit’

c. archaïsme
Archaïsmen zijn verouderde woorden, zoals niettegenstaande, desalniettemin, nochtans , derhalve, mede
16. samentrekking (foutieve- )
Onder samentrekking verstaan we het verschijnsel dat in een samengestelde zin een gemeenschappelijk zinsdeel maar eenmaal wordt genoemd en een tweede keer weggelaten uit taalspaarzaamheid. Er is dus sprake van weglating van een zinsdeel in zinnen waar dit twee keer gebruikt had kunnen worden. 
Voorbeelden van correcte samentrekkingen:
Hij gaf háár en zij hém de schuld.




(Samengetrokken: gaf.)

U moet mij helpen of ik u.







(Samengetrokken: moet helpen)

Eerst ga ik op vakantie en daarna verhuizen.
(Samengetrokken: ga ik)

SAMENTREKKING IS FOUT IN DE VOLGENDE GEVALLEN:

1. Het samengetrokken zinsdeel heeft niet dezelfde grammaticale functie. 

Twee voorbeelden van foutieve samentrekking:

De rector heeft de leerling op spijbelen betrapt en een berisping gegeven.
Het zinsdeel 'de leerling' is samengetrokken: 'de leerling' hoort immers ook achter 'en' gedacht te 
worden.

Deze samentrekking is fout, omdat 'de leerling' in het eerste geval een lijdend voorwerp is en in het tweede geval een meewerkend voorwerp.

De verbeterde zin: De rector heeft de leerling op spijbelen betrapt en hem een berisping gegeven
Het boek interesseert hem niet en leest hij daarom niet.
Ook hier is de samentrekking niet correct: in het eerste deel van de zin is 'het boek' onderwerp, in het tweede deel is het (samengetrokken) zinsdeel 'het boek' een lijdend voorwerp.

De verbeterde zin: Het boek interesseert hem niet en daarom leest hij het niet.
2. Het samengetrokken zinsdeel is een persoonsvorm die verschilt in getal.
Twee voorbeelden van foutieve samentrekking:

Al zijn vrienden zijn bevorderd, alleen hij niet.

De export werd steeds moeilijker en de kosten hoger.
Ik drink een biertje en jij een glas melk. (Het is …..jij drinkt)
3. Het samengetrokken zinsdeel heeft niet dezelfde betekenis.
Drie voorbeelden van foutieve samentrekking:

Hij koos een sigaret en het hazepad. (Koos is letterlijk én figuurlijk door elkaar gebruikt)
De man stond op trouwen en bekend als iemand die van een glaasje hield. (Stond in twee verschillende betekenissen)
Hier zet men koffie en over.

('Zetten' betekent hier resp. 'maken' en 'brengen'.)

4.Het samengetrokken zinsdeel verschilt t.o.v. de persoonsvorm van plaats.
Enige voorbeelden van foutieve samentrekking:

Morgen vertrek ik naar Groningen en zal vervolgens doorreizen naar Leeuwarden.


(Bij 'vertrek ik' is sprake van inversie, in het tweede deel van de zin moet 'ik' vóór 'zal' worden geplaatst.)

Op schitterende wijze stopte de keeper de eerste strafschop, maar dook bij de tweede naar de 
verkeerde hoek.

(De inversie is in het eerste deel van de zin correct: A + P O ; in het tweede deel kan 'op schitterende wijze' niet vóor 'dook hij' worden gedacht.)

SAMENTREKKING IS DUS FOUT:

1. bij verschil in grammaticale functie;

2. bij verschil in persoonsvorm wat het getal betreft;

3. bij verschil in betekenis;

4. bij verschil in plaats t.o.v. de persoonsvorm.

17. storend figuurlijk taalgebruik (beeldontsporing)
De meeste beeldspraak is zo 'afgesleten' dat we aan de letterlijke betekenis ervan niet meer denken.

Een verborgen probleem kan je een addertje onder het gras noemen. Maar wie denkt er hierbij echt aan een addertje en gras?

Iemand om de tuin leiden betekent iemand bedriegen; maar geen mens denkt hierbij aan een tuin waaromheen iemand gevoerd wordt. Toch kan de combinatie van deze twee uitdrukkingen niet, omdat we dan plotseling wél de letterlijke betekenis van de uitdrukkingen a.h.w. voor ons zien. De onderstaande zin is dus fout:

Mijnheer de voorzitter, ik geloof dat hier een addertje onder het gras schuilt, dat ons om de tuin zal 
leiden.

Nog enige voorbeelden van beeldontsporing:

De reizigers in het donkere Afrika hebben met veel hinderpalen te worstelen.

De tand des tijds, die al zovele tranen heeft gedroogd, zal niet nalaten ook hierover gras te doen 
groeien.

Door een roekeloze sprong heeft de jongen zich een beenbreuk op de hals gehaald.

Een traan die op mijn lijk zal vloeien, zal mij de schoonste grafnaald zijn. (Rhijnvis Feith)
De blinde man zag het niet zitten om een nieuwe huisarts te krijgen.
18. tangconstructie (tussengeschoven bijzin van voorwaarde)
Een zin wordt onoverzichtelijk wanneer woorden die bij elkaar horen te ver van elkaar af staan. Er is dan sprake van een tangconstructie.

Voorbeeld:
De als gevolg van het slechte zicht op de weg Hilversum-Amsterdam ter hoogte van Naarden verongelukte automobilist is met spoed naar het ziekenhuis in Bussum gebracht. 
Beter kan je een zin als deze splitsen:

Als gevolg van het slechte zicht is op de weg Hilversum-Amsterdam een auto-ongeluk gebeurd ter hoogte van Naarden. De verongelukte automobilist is met spoed naar het ziekenhuis in Bussum gebracht.

Een bijwoordelijke bijzin van voorwaarde die met een voegwoord zoals ‘als’ begint, kan vaak beter achteraan worden gezet om een tangconstructie te vermijden.

Voorbeeld van een tussengeschoven bijzin van voorwaarde (wat eveneens een tangconstructie is):

De PvdA wil maar niet inzien dat, als de PVV sterk wint bij de Europese verkiezingen, dit ook wel iets zegt over de politieke verhoudingen in Nederland zelf.

Beter kan je in dit soort zinnen de bijzin van voorwaarde vooraan of achteraan in de zin zetten:

De PvdA wil maar niet inzien dat het ook wel iets zegt over de politieke verhoudingen in Nederland zelf, als de PVV sterk wint bij de Europese verkiezingen.

19. tautologie
In de tautologie wordt tweemaal hetzelfde gezegd met andere woorden.

Enige voorbeelden:

Tot dusver hebben wij niet eerder met dergelijke problemen te maken gehad.
Ook de invaller was niet in staat het verlossende doelpunt te kunnen maken.
De oorzaak van de brand was te wijten aan onachtzaamheid.
Hij heeft het herhaaldelijk beloofd, maar zoals te verwachten viel, heeft hij echter zijn belofte niet gehouden
20. telegramstijl (ellips/onvolledige zin)
Elliptische zinnen zijn onvolledige zinnen, d.w.z. zinnen zonder onderwerp en persoonsvorm. Elliptische zinnen kunnen soms heel functioneel zijn, bijv. om spanning, dynamiek uit te drukken. Dan is de ellips een stijlfiguur. In de meeste gevallen vloeien ze voort uit slordigheid of 'luiheid'; dan zijn het stijlfouten. 
Niet te verwarren met de fout woord te weinig/hiaat.  Zie aldaar.

Enige voorbeelden van telegramstijl/ellips:

Vanochtend vroeg opgestaan, moest helemaal naar Maastricht.

En dan al die boeken die je moet lezen! Niet zo'n klein beetje! Het eerste trimester drie, het tweede trimester ook en dan in het laatste trimester vijf! Niet te zuinig!

21. vage woorden of zinnen (passe-partout/stoplap)

De schrijver zegt niet duidelijk waar het om gaat, maar blijft stikken in nietszeggende algemeenheden.
Voorbeelden:
Er zijn twee dingen voor verbetering vatbaar. Ergens denk ik er ook zo over. Alles is prima verlopen. 
Kies altijd het juiste woord, d.w.z. het woord dat het meest precies en het minst 'globaal' is. 

Natuurlijk kan je een heleboel 'maken': een boot maken, goederen maken, iets dat kapot is, laten maken, kunst maken, etc. Maken is een passe-partout, of stoplap: je moet soms zoeken naar een synoniem dat minder 'algemeen' is. Zo kan je een boot ook bouwen, goederen produceren, iets laten repareren, kunst scheppen. 
Meer voorbeelden:

Wat heb je zoal tijdens je vakantie gedaan? Nou, van alles en zo!
Hij is onlangs verhuisd en is nu in Amsterdam.

Je hoeft je niet te vervelen: je kunt allerlei werk doen.
22. te weinig afwisseling in zinsbouw
Als je alinea alleen maar korte of alleen maar samengestelde zinnen bevat, is dat saai om te lezen. Wissel lange zinnen af met korte. Begin niet alle zinnen op dezelfde manier, zoals steeds met hetzelfde zinsdeel beginnen.

23. verkeerd gebruik van de lijdende vorm (passivitis)
Onder passivitis verstaan we de neiging te vaak de lijdende vorm te gebruiken, daar waar de bedrijvende vorm de voorkeur verdient. Natuurlijk is een zin als: Er wordt de laatste jaren veel gebouwd in Haaksbergen een correcte zin: het belangrijkste is kennelijk dát er gebouwd wordt en niet door wié. 
Ook een zin als: Er wordt in deze klas veel gespiekt is correct: kennelijk weet de spreker/schrijver van deze zin niet wie er spiekt, of hij wil de namen van de spiekers niet noemen.

Maar in de meeste gevallen maakt de lijdende vorm een hinderlijk ambtelijke indruk; de mededeling wordt -opzettelijk soms!- vaag.

Enige voorbeelden:

Er wordt overwogen de belastingen te verhogen.
(Wie, welke politici, welke partijen overwegen die verhoging?

Naast kostenbeheersing wordt verhoging van de preventie nagestreefd.

Nieuwe inspanningen zullen op gang worden gebracht.
24. verkeerd woord of verkeerde uitdrukking (contextfout/verkeerde woordkeus)

De woordkeus in geschreven en mondeling taalgebruik gaat soms verkeerd, zeker wanneer die keuze gedaan moet worden uit woorden en uitdrukkingen die op elkaar lijken, maar waarvan het gebruik afhangt van de context, het zinsverband.
Er bestaat in het Nederlands een redelijk groot aantal woorden en uitdrukkingen die op elkaar lijken qua vorm en betekenis, maar waarvan het gebruik afhangt van het zinsverband.
Niet verwarren met registerfouten (Zie aldaar)
Enige voorbeelden:

indertijd-destijds
indertijd verwijst naar een verleden tijd die niet precies is bepaald, 'vroeger';

destijds verwijst naar een bepaalde tijd in het verleden.

Indertijd werden de mensen gemiddeld niet zo oud als heden ten dage.

Ik heb de rellen in Amsterdam in 1966 niet meegemaakt; ik zat destijds in Frankrijk.

geregeld-regelmatig
geregeld: telkens terugkerend, vaak;

regelmatig: telkens terugkerend op vaste tijden.

Deze leerling komt geregeld te laat op school.

De patiënt klaagde over een onregelmatige hartslag.

omdat-doordat
omdat: geeft een reden aan;

doordat: geeft een oorzaak aan.

Omdat ik geen zin had, ben ik niet naar het feest gegaan.

Doordat mijn auto kapot was, kon ik niet naar het feest gaan.

opdat-zodat
opdat: geeft een doel aan;

zodat: geeft een gevolg aan.

Hij liep hard, opdat hij de trein nog zou kunnen halen.

Hij liep hard, zodat hij de trein nog makkelijk haalde.

integendeel-daarentegen

integendeel: het tegendeel is waar;

daarentegen: echter.

Ik houd helemaal niet van toneel, integendeel, ik verafschuw het.

Mijn zusje is dol op toneel; ik vind het daarentegen afschuwelijk.

mits-tenzij
mits: indien;

tenzij: behalve wanneer.

Wij zijn bereid de artikelen te kopen, mits u ons een korting van 10 procent geeft.

Wij zijn niet bereid de artikelen te kopen, tenzij u ons een korting van 10 procent geeft.

overtuigen-overreden
overtuigen: door argumenten laten zien dat iets aannemelijk is;

overreden : door argumenten tot handelen aansporen of daarvan afhouden.

Je hebt me overtuigd van het belang van de zaak.

Het kostte ons moeite hem te overreden zich er verder niet mee te bemoeien.

kennelijk-kenbaar
kennelijk: duidelijk merkbaar, zichtbaar;

kenbaar : te kennen zijn door een bijzondere eigenschap.

Met kennelijk genoegen keek hij naar het televisieprogramma.

Weet jij waaaraan een giraf vooral kenbaar is?

verantwoording-verantwoordelijkheid
verantwoording: rekenschap;

verantwoordelijkheid: de taak, de plicht voor iemand te zorgen.

Hij weigert verantwoording van zijn daden af te leggen.

Deze man wordt gekenmerkt door een totaal gebrek aan verantwoordelijkheidsgevoel.
niet het minst-niet in het minst
niet het minst: vooral, met name;

niet in het minst: absoluut niet.

Het heengaan van dr. M. is een zware slag, niet het minst voor zijn groot gezin.

De talrijke tegenslagen ontmoedigden hem niet in het minst.
overléggen-óverleggen

overléggen: beraadslagen;

óverleggen: laten zien.

Het is verstandig eerst te overleggen, alvorens tot actie over te gaan.

Hij weigerde de gevraagde documenten over te leggen aan de onderzoekscommissie.

rustig-gerust
rustig: kalm

gerust: vrijuit, zonder angst

Hij bleef rustig, terwijl zijn vrouw het nieuws ontsteld aanhoorde.

Je kunt gerust voor je eigen mening uitkomen, niemand zal je dat kwalijk nemen.

25. verwijzingsfout (foutief verwijswoord)
Verwijswoorden als hij, zij, het, deze, die, hiervoor, ermee etc.

Enige veel voorkomende foutieve verwijzingen:

a. het verwijswoord verwijst naar iets wat de schrijver/spreker wel in gedachten heeft, maar niet 
noemt.

De personeelsvereniging is gisteren naar de schouwburg geweest; niet alleen de ouderen vonden het mooi, maar ook de jongeren.

(Men vond kennelijk de voorstelling mooi, maar dat woord is niet genoemd.) 

b. het is niet duidelijk naar wie of wat het voornaamwoord verwijst.

Daar gaat Frans met zijn vriend; hij gebaart druk naar hem.
c. het verwijswoord stemt qua getal (enkel- of meervoud) niet overeen met het woord waarnaar het verwijst.

De lastigste eters eten een boterham meer, wanneer ze maar besmeerd zijn met onze overheerlijke jam.

Hij rijdt in een auto van het merk Alfa Romeo; die zijn niet de goedkoopste.

Ik vind dat de politie tegen vandalen harder moet optreden; ze zijn volgens mij veel te slap. 
(Dit kan je ook een symmetriefout noemen, maar geen congruentiefout.)
Omdat dit een zaak van het bestuur is, moet met hen eerst worden overlegd.
(Dit kan je ook een symmetriefout noemen, maar geen congruentiefout.)
d. het verwijswoord komt qua geslacht (mannelijk, vrouwelijk, onzijdig) niet overeen met het woord waarnaar het verwijst.

De gemeenteraad heeft in haar laatste vergadering besloten tot de aanleg van een rondweg.

('Raad' is mannelijk; het moet dus zijn: zijn laatste vergadering.)

Het liberalisme heeft haar grootste betekenis gehad in de 19e eeuw. 
('Liberalisme' is onzijdig; het moet dus zijn: zijn grootste betekenis.)

Criminaliteit komt in de huidige samenleving veel voor; het wordt gepleegd door mensen in alle 
lagen van de maatschappij.

('Criminaliteit' is vrouwelijk; het voornaamwoord 'het' kan hier dus niet.)

26. woord te weinig (hiaat/foutieve weglating)
Foutieve weglating betreft o.a. het ten onrechte weglaten van woordjes als 'eraan', 'erover' etc. en
formuleringen als 'zoals gezegd', 'zoals bekend'. Een aparte categorie vormen de zinnen die door 
weglating van een of meer zinsdelen onlogisch zijn.

Enige voorbeelden:

Wij twijfelen of hij zijn woord zal houden.

(Wij twijfelen eraan of hij zijn woord zal houden.)

Zij was niet in staat hem te overtuigen dat hij ongelijk had.
 

(....hem ervan te overtuigen)

Zoals bekend, is deze firma failliet gegaan.

(Zoals bekend is,  etc)

Toen we bij het vakantiehuisje aankwamen, was het kleiner dan we hadden gedacht.
(....aankwamen, zagen we/bleek dat het het kleiner was dan we hadden gedacht.)

27. woordvolgorde (foutieve) (woord op de verkeerde plaats
Zinsdelen die logisch of grammaticaal bij elkaar horen, mogen niet van elkaar gescheiden worden. Fout zijn zinnen als:

Aardappels houd ik niet van. (Van aardappels is een zinsdeel.)
Alle Nederlanders gaan niet elk jaar op vakantie. 
(Niet alle Nederlanders is een zinsdeel)
Iedereen doet bijna aan sport. 
(Bijna iedereen is een zinsdeel)
De motor reed tegen een boom met een snelheid van honderd kilometer per uur.
(Met een snelheid van 100 kilometer per uur) staat hier hoogst onlogisch bij 'boom')
Zaterdag a.s. zijn we van plan een groot feest te houden. 

(Moet zijn: We zijn van plan zaterdag a.s. een groot feest te houden.)

